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pere og Skrivere er i : det fòreliggende 
Lovforslag . forhøjet med 1,000 K r .  Naar 

. - vi lægger alt dette sammen,. bliver For- 
holdet det, at Lovforslaget, som det nu 
er vedtaget, medfører en Udgift paa 8,200 
Kr. mindre end efter det oprindelig frem- 
satte. Lovforslag. 

Ordføreren (Kragh):  Jeg vil gerne 
takke den højtærede Landbrugsminister 
for de Oplysninger, han her har givet, og 
i Tilslutning til mine tidligere Udtalelser 
skal jeg anbefale Lovforslaget til endelig 

. Vedtagelse i det høje Ting. - 

Hermed sluttede Forhandlingen. 

Lovforslaget (se Tillæg C.) 
vedtoges enstemmigt med 38 Stemmer. 

Formanden: Lovforslaget vil nu blive 
. tilstillet Konseilspræsidiet. 

Den sidste Sag paa Dagsordenen var: 

l.redie Behandling a f  Forslag til Lov 
orJì' Udgifter ved Afvikling af Torholdet til 
St. Croix, St. ,Th01'rl;Cí8 og St. 'Jan. 1 

(Arielen Behandling findes i Tidenden 
홢 Sp.-3996): 

Der var ikke stillet Ændringsforslag. 

Lovforslaget sattes til Forhandling. 

Nordby : Da denne Sag var til før- 
ste Behandling tillod jeg mig at gøre op- 
mærksom paa, at som jeg saa paa Lov- 
forslaget, var der en : betydelig Mangel ved 
det, 'og jeg antydede, hvori jeg mente, den 
bestod, og henstillede til den højtærede 
Minister, og til; det Udvalg, der var aiity- 
det at ville komme, at man tog .disse mine 
Bemærkninger ;under, Overvej else. Jeg ser 
jo nu, hvad jeg maa takke for, at min 
Henstilling er blevet fulgt, saa vidt jeg 
skønner, idet den omtalte Mangel er ble- 
vet overvee.. Men ; jeg maa jo rigtignok 
sige, . at d e r t i l  min store Beklagelse ikke 
er kommet noget Ændringsforslag ud af 
disse Overvej eiser. Jeg beklager ; dette 
meget. J eg kan nemlig ikke se andet, 
end;; at det var i fremtrædende Grad et 
Billighed skrav, som jeg paapegede. De 
Folk, jeg omtalte;: e r  rejst .ud i god Tro, 
det gentager jeg, og;de er blevet skuffet i 

høj Grad. , Den høje ßegering, støttet af 
et Flertal i dette høj e : Ting og:i; det an- 
det høj e Ting, har solgt Grunden : under 
dem derovre, og jeg ved bestemt, at 
enkelte 홢 af. dem har tjent meget lidt, 
saa lidt, at de vist ikke for det, de 
surt har tjent -sig,,, ; > kan rejse hjem. 
Der er for mig noget bittert i, at det 
ikke kan erkendes, at disse Mennesker har 
et Billighedskrav paa at , blive hjulpet 
hjem. Nu ser jeg ;meget vel. at det i Be- 
tænkningen er udtalt, at: der i Udvalget 
har været Stemning for, at denne .Hjem- 
rejse maatte ske for Statskassens .Regning, 
og den højtærede Konseilspræsident har ' - ' ' ' ,홢 , I <- 
jo erklæret, at han er enig i disse Udt4-  
leiser. Jeg vilde langt have , foretrukket, 
at der havde været en bestemt Paragraf 
der havde afgjort dette Spørgsmaal, men 
da jeg maa erkeiide;- at der maa være en 
Basis for Afviklingen. af Forholdet , til ... 
dansk Vestindien, ;og. , da jeg maa gaaud" 
fra, ;at det betyder noget, at den højtærede 
Konseilspræsident har udtalt sig som nævnt. ' 
vl-l: jeg, {ihvor besværligt dét end er mig, 
dog stern'me for Lovforslaget. Disse 
Folk, der i sin Tid rejste til Vestindien i 
god Tro, men som. nu under de for- 
andrede Forhold ikke ønsker at være der 
mere, . '  har, /홢 synes det mig, , ;et Krav paa 
at -blive hjulpet hjem til Fædrelandet. , 
Flertallet og den høje Regerings store 
Magt har ; meget mod : min Villie solgt 
denne Del . af Monarkiet og derved, bragt 
en hel Del danske Mænd og Kvinder i en - 
meget uheldig Stilling. 'De t  er mit Haab, 
at man: vil rette paa det, saa vidt det kan 
lade sig. gøre. Jeg skal derfor stemme 
for- Lovforslaget. LovfQrslaget. 

Hermed sluttede Forhandlingen. 

Lovforslaget (se Tillæg C.) 

vedtoges enstemmigt, med 37 Stemmer. : 

Formanden: Lovforslaget vil nu blive - ' 
tilstillet Konseilspræsidiet. 

Hermed er Dagsordenen udtømt. 

Det næste Møde afholdes i r Morgen, 
Tirsdag den 31. Juli, KL -1 med føl- I 홢. 
gende Dagsorden: 

1)Evmrduelt: Anden Behandling af: 

I Forslag' til Lov om Lønninger for for- > 
skellige af de yed Statens Sindssyge- 
hospitaler ansatte Tjenestemænd. 


